9MM (.356") 124GR ROUND NOSE PISTOL BULLET MOULD

RCBS 9mm (.356") 124gr Round Nose Pistol Bullet Moulds are machined from
solid cast iron blocks to exacting specifications to ensure accurate, clean,
repeatable castings cast after cast. The blocks are precision ground square prior
to machining and steel alignment pins are used to ensure perfect mating of mold
blocks even after years of heavy use. All RCBS mould blocks feature a
3/16-inch-thick sold steel sprue plate held tightly in place with tempered steel
spring washers and screws. Mold handles not included and must be purchased
separately.

Attributes

Name: 9MM (.356") 124GR ROUND NOSE PISTOL BULLET MOULD
Manufacturer: RCBS
Product no.: 100060223
Mfr. No.: 82062

Bullet Weight (Grains): 124
Caliber: 9mm

Diameter (in): 0.356
Delivery weight: 0.451kg
Shipping height: 51mm
Shipping width: 64mm
Shipping length: 102mm
UPC: 076683820624

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise fir die RCBS 9MM (.356") 124GR
RundkopfPistolenGeschossform

Einleitung

Herzlichen Gliickwunsch zu lhrem Kauf der RCBS 9MM (.356") 124GR RundkopfPistolenGeschossform. Diese
Anleitung bietet wichtige Sicherheitsinformationen, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher und effektiv
verwenden. Bitte lesen Sie die folgenden Hinweise sorgfaltig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

® Stellen Sie sicher, dass das Produkt nur von Personen verwendet wird, die mit der Handhabung von
Gussformen und der Herstellung von Geschossen vertraut sind.

® Bewabhren Sie das Produkt auf3erhalb der Reichweite von Kindern auf.

* Uberpriifen Sie regelmaRig die Form auf Risse oder Beschadigungen, bevor Sie sie verwenden.

® Verwenden Sie das Produkt nur fur den vorgesehenen Zweck und gemaf den Anweisungen.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen bei der Verwendung

® Tragen Sie immer geeignete Schutzausristung, einschlieflich:
® Sicherheitsbrille
® Handschuhe
® Gehdrschutz, wenn notig
® Achten Sie darauf, dass der Arbeitsbereich gut beliiftet ist, um Dampfe und Rauch abzuleiten.
® Halten Sie brennbare Materialien von lhrem Arbeitsbereich fern.
®* Verwenden Sie die Form niemals, wenn Sie mide oder unter dem Einfluss von Drogen oder Alkohol stehen.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

1. Vorbereitung der Form:

® Reinigen Sie die Form griindlich vor der ersten Verwendung.
® Stellen Sie sicher, dass die Form ordnungsgemaf zusammengebaut ist und dass alle Teile fest sitzen.

2. Giel3en:

® Heizen Sie die Form gemal den empfohlenen Temperaturen fir das verwendete Material.

® GielRen Sie das geschmolzene Material vorsichtig in die Form, um Uberlaufe und Spritzer zu
vermeiden.

® | assen Sie das Material ausreichend abkuhlen, bevor Sie die Form 6ffnen.

3. Nach der Verwendung:

® Reinigen Sie die Form sofort nach dem Gebrauch, um Ruckstéande zu vermeiden.
® [agern Sie die Form an einem trockenen, kiihlen Ort, um Korrosion zu verhindern.

Entsorgungsanweisungen

® Entsorgen Sie alle Abfalle geméR den drtlichen Vorschriften fir gefahrliche Abfalle.
® Entsorgen Sie defekte oder beschadigte Formen nicht einfach im normalen Mill. Erkundigen Sie sich nach
den richtigen Entsorgungsmethoden in Ihrer Region.

Kontaktinformationen fiir weitere Unterstiitzung

Fur Fragen oder weitere Informationen zu Sicherheitsanfragen kontaktieren Sie bitte den Hersteller oder den
Einzelhandler, bei dem Sie das Produkt erworben haben. Achten Sie darauf, dass alle Produkte in der EU Uber einen
Ansprechpartner fur Sicherheitsanfragen verfugen.



Schlussfolgerung

Die Sicherheit bei der Verwendung der RCBS 9MM (.356") 124GR RundkopfPistolenGeschossform ist von grof3ter
Bedeutung. Befolgen Sie diese Sicherheitsrichtlinien, um ein sicheres und effektives Giel3en zu gewdhrleisten. Bei
Fragen oder Unsicherheiten wenden Sie sich bitte an den entsprechenden Ansprechpartner.



Safety Instruction Guide for 9MM (.356") 124GR
ROUND NOSE PISTOL BULLET MOULD

Introduction

Thank you for choosing the RCBS 9mm (.356") 124gr Round Nose Pistol Bullet Mould. This guide provides essential
safety instructions to ensure the safe use and handling of the product in compliance with the EU General Product
Safety Regulation (GPSR). Please read this guide carefully before using the product.

General Safety Guidelines

® Always use the mould in a wellventilated area to avoid inhalation of fumes during the casting process.
® Ensure that the mould is used only by individuals who are knowledgeable about bullet casting and firearm

safety.

® Keep the mould out of reach of children and unauthorized users.
® [nspect the mould before each use for any signs of damage or wear. Do not use if damaged.
® Follow all local laws and regulations regarding the use of ammunition and bullet casting.

Specific Safety Precautions for Use

Wear appropriate personal protective equipment (PPE), including heatresistant gloves and safety goggles,
when using the mould.

Always handle molten lead with extreme caution to prevent burns and injuries.

Ensure that the mould is securely clamped to a stable work surface during use.

Avoid pouring molten lead into the mould from a height to minimize the risk of splashing.

Never leave molten lead unattended during the casting process.

Allow the mould to cool completely before handling it after use.

Instructions for Installation and Usage

1.

Preparation:

® Gather all necessary materials, including the mould, lead, a heat source, and PPE.
® Ensure your work area is clean and free of any flammable materials.

Setting Up the Mould:

® Secure the mould to a stable work surface using appropriate clamps.
® Check that the alignment pins are properly positioned for optimal mould closure.

Melting the Lead:

® Heat the lead in a suitable melting pot until it reaches the appropriate temperature for casting.
® Monitor the temperature closely to avoid overheating.

Casting Bullets:

® Carefully pour the molten lead into the sprue hole of the mould.
® Fill the mould completely and allow it to cool for the recommended time.

Removing Bullets:

® Once cooled, open the mould carefully and remove the cast bullets.
® |nspect each bullet for quality and consistency.

Cleaning the Mould:

® Clean the mould after each use to remove any lead residue.
® Store the mould in a dry place to prevent rust and corrosion.



Disposal Instructions
® Dispose of any unused lead and lead scrap according to local regulations regarding hazardous waste.

® Do not dispose of lead in regular household waste.
® Ensure that all waste materials are handled safely and responsibly to prevent environmental contamination.

Contact Information for Further Support

For any safety inquiries or assistance regarding this product, please reach out to your local RCBS representative or
authorized dealer.



Guide de Sécurité pour le Moule a Balles de Pistolet
RCBS 9MM (.356") 124GR Round Nose

Introduction

Merci d'avoir choisi le moule a balles de pistolet RCBS 9MM (.356") 124GR Round Nose. Ce guide est congu pour
vous aider a utiliser ce produit en toute sécurité et a en tirer le meilleur parti. Veuillez lire attentivement les
instructions et respecter toutes les recommandations de sécurité.

Directives de Sécurité Générales

Assurezvous que le moule est utilisé uniquement par des adultes responsables.

Ne laissez pas les enfants jouer avec le moule ou s'en approcher pendant son utilisation.
Vérifiez régulierement I'état du moule pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.

Evitez de travailler dans des environnements humides ou mouillés pour prévenir les accidents.

Précautions de Sécurité Spécifiques a I'Utilisation

Portez toujours des lunettes de sécurité pour protéger vos yeux des éclaboussures de métal fondu.
Utilisez des gants résistants a la chaleur pour manipuler le moule chaud.

Ne surchargez pas le moule audela de sa capacité recommandée pour éviter des accidents.
Assurezvous que le moule est bien fixé avant de commencer a I'utiliser pour prévenir tout mouvement
inattendu.

® Ne jamais tenter de modifier le moule ou d'utiliser des piéces non recommandées par le fabricant.

Instructions pour I'Installation et I'Utilisation

1. Installation

® Fixez le moule sur un établi solide a l'aide de vis appropriées.
® Assurezvous que le moule est bien aligné et stable avant de commencer a travailler.

2. Utilisation

® Préchauffez le moule selon les recommandations du fabricant.

® Versez le métal fondu dans le moule a l'aide d'une plaque de sprue en acier solide.
® Laissez le métal refroidir et durcir avant de retirer la balle du moule.

* Nettoyez le moule aprés chaque utilisation pour éviter I'accumulation de résidus.

Instructions de Mise au Rebut

® Ne jetez pas le moule dans les ordures ménagéres. Consultez les réglementations locales concernant le
recyclage des métaux.

® Sile moule est endommagé, contactez un service de recyclage approprié pour vous en débarrasser de
maniére responsable.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire

Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez consulter le site web du
fabricant ou contacter le service client de votre revendeur. Assurezvous d'avoir les détails du produit a portée de
main.

Conclusion

En suivant ces directives de sécurité, vous pouvez utiliser le moule & balles de pistolet RCBS 9MM (.356") 124GR
Round Nose en toute sécurité et efficacité. N'oubliez pas que la sécurité est une priorité et que votre vigilance est
essentielle pour éviter les accidents.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Prodotto:
Stampi per Proiettili a Pistola RCBS 9MM (.356")
124GR Round Nose

Introduzione

Grazie per aver scelto il nostro stampo per proiettili a pistola RCBS 9MM (.356") 124GR Round Nose. Questa guida
fornisce importanti informazioni sulla sicurezza e I'uso del prodotto, in conformita con le normative di sicurezza
dell'Unione Europea (EU GPSR). Si prega di leggere attentamente queste istruzioni prima di utilizzare il prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza

Assicurarsi che il prodotto sia utilizzato esclusivamente da adulti esperti e responsabili.
Tenere il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.

Controllare periodicamente il prodotto per segni di usura o danni.

Segnalare eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorita competenti.

Verificare gli aggiornamenti sui richiami sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per I'Uso

Utilizzare sempre occhiali protettivi e guanti durante l'uso dello stampo.
Non utilizzare lo stampo in ambienti umidi o bagnati.

Assicurarsi che il piano di lavoro sia stabile e ben illuminato.

Non forzare I'uso dello stampo; seguire sempre le istruzioni del produttore.
Non utilizzare lo stampo se presenta segni di danno o usura.

Istruzioni per l'Installazione e I'Uso

1. Preparazione:

® Assicurarsi che l'area di lavoro sia pulita e priva di oggetti estranei.
® Controllare che tutte le parti dello stampo siano presenti e in buone condizioni.

2. Installazione:
® Montare lo stampo su un banco di lavoro stabile utilizzando le maniglie appropriate (acquistabili

separatamente).
® Assicurarsi che lo stampo sia allineato correttamente utilizzando i perni di allineamento in acciaio.

3. Uso:
® Riscaldare lo stampo prima di iniziare la produzione dei proiettili.
® Versare il materiale di fusione nello stampo attraverso la piastra di sprue.
® |asciare raffreddare i proiettili nel contenitore prima di rimuoverli.
[ ]

Pulire regolarmente lo stampo per garantire una lunga durata e prestazioni ottimali.

Istruzioni per lo Smaltimento
® Seguire le normative locali per il corretto smaltimento dei materiali di fusione e dello stampo.

® Non gettare il prodotto negli scarichi o nei rifiuti solidi non riciclabili.
® Contattare le autorita locali per informazioni sullo smaltimento sicuro.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto

Per ulteriori domande o informazioni sulla sicurezza, si prega di contattare un rappresentante del servizio clienti del
produttore. Assicurarsi di avere il numero di modello e altre informazioni pertinenti a portata di mano.



Si prega di seguire queste istruzioni per garantire un uso sicuro e responsabile del prodotto. La sicurezza € la nostra
priorita e ci impegniamo a fornire prodotti di alta qualita e sicuri.






Turvallisuusohjeet: RCBS 9MM (.356") 124GR ROUND
NOSE PISTOL BULLET MOULD

Johdanto

Tervetuloa RCBS 9mm (.356") 124gr pyored karki pistoolikuulan muotin kdyttbohjeeseen. Tama opas tarjoaa tarkeita
turvallisuusohjeita ja kayttdohjeita, jotta voit kayttaa tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Varmistamme, etta
noudatamme EU:n yleista tuoteturvallisuusasetusta (GPSR) ja tarjoamme selkeét ohjeet, jotta voit tehda turvallisia
valintoja.

Yleiset turvallisuusohjeet

Varmista, ettd tuote on tarkoitettu vain aikuisille ja etté se on sdilytettava lasten ulottumattomissa.
Tarkista tuote ennen kayttvd mahdollisten vaurioiden varalta. Ala kayta vaurioitunutta tuotetta.

Kéayta tuotetta vain sen tarkoitetussa kayttdtarkoituksessa.

Pida tydskentelyalue puhtaana ja jarjestettyna.

Varmista, ettd kaytat asianmukaisia suojavarusteita, kuten suojalaseja ja kasineitd, kun kaytat muottia.

Erityiset turvallisuusvarotoimet kaytossa

Varmista, ettd muotti on asennettu tukevasti ja oikein ennen kayttoa.

Ala koskaan yritd muokata tai muuttaa muottia ilman asiantuntevaa apua.

Kéayta vain suositeltuja materiaaleja muotin tayttamiseen.

Varmista, etta kaikki tydkalut ja laitteet ovat hyvassa kunnossa ennen kayttoa.

Ole varovainen kuumien pintojen kanssa, silla muotti voi kuumentua kaytdn aikana.

Asennus ja kayttoohjeet

1. Asennus:

® Varmista, ettd tydskentelyalue on puhdas ja hyvin valaistu.
® Kiinnitd muottiblokit tukevasti ty6tasoon tai muuhun vakaaseen pintaan.
® Tarkista, ettd kaikki kiinnityspultit ovat tiukasti paikallaan ennen kayttoa.

2. Kaytto:

® |ammita muotti ennen kaytt6a suositellun ohjeen mukaisesti.

® Taytd muotti huolellisesti suositelluilla materiaaleilla.

® Anna muotin jaéhtya ennen kuin avaat sen ja poistat valokset.

® Puhdista muotti kayton jalkeen huolellisesti ja sailyta se kuivassa paikassa.

Havittamisohjeet

® Havita kaytosta poistettu tuote paikallisten sdantojen ja maaraysten mukaisesti.

* AlA heita tuotetta tavalliseen sekajatteeseen, jos se sisaltaa vaarallisia materiaaleja.

® Ota yhteys paikallisiin viranomaisiin tai kierratyskeskuksiin saadaksesi lisétietoja asianmukaisista
havittdmismenetelmista.

Lisatietoja ja tuki

Jos sinulla on kysymyksia tai tarvitset lisatietoja tuotteesta, ota yhteytta valmistajaan tai myyjaan. Varmista, etta olet
tietoinen mahdollisista tuotteen palautuksista tai turvallisuusilmoituksista, jotka voivat vaikuttaa tuotteeseen.

Huomautus

Pida tama kayttoohje tallessa tulevaa kayttda varten. Varmista, etta kaikki kayttajat ovat tietoisia naista
turvallisuusohjeista ja noudattavat niitd. Turvallinen kéayttd on ensisijainen tavoite, ja noudattamalla néité ohjeita voit
minimoida riskit ja maksimoida tuotteen kayton tehokkuuden.






Navod na bezpecnostni pokyny pro pouziti kulovych
pistolovych form RCBS 9MM (.356") 124GR

Uvod

Dékujeme, Ze jste si zakoupili kulové pistolové formy RCBS 9MM (.356") 124GR. Tento produkt je navrZen tak, aby
poskytoval vysokou kvalitu a pfesnost pfi odlévani stfel. Aby bylo zajiSténo bezpe&né pouzivani a minimalizace rizik,
prosim, peclivé si pfectéte nasledujici bezpecnostni pokyny a doporuceni.

Obecné bezpecénostni pokyny

Pred pouzitim produktu si diikladné prostudujte vSechny pokyny a varovani.
Udrzujte formy mimo dosah déti a zranitelnych osob.

Pouzivejte formy pouze k uréenému Ucelu, tedy k odlévani stfel.

P¥i pouzivani formy vzdy noste ochranné bryle a rukavice.

Zajistéte, aby pracovni prostor byl dobfe osvétleny a uklizeny.

Pravidelné kontrolujte formy na znamky opotfebeni nebo poskozeni.

Specifické bezpe€nostni opatieni pfi pouziti

Ujistéte se, Ze forma je spravné sestavena a vSechny Casti jsou pevné utazeny pred pouzitim.
Nikdy nepouzivejte formy s poSkozenymi nebo opotfebovanymi komponenty.

P¥i odlévani pouzivejte vhodné materialy a dodrzujte doporucené teploty.

V pfipadé, ze dojde k Uniku materialu, okamzité zastavte praci a vycistéte pracovni prostor.
Vzdy dodrZujte doporucené techniky pro manipulaci s horkymi materialy.

Pokyny pro instalaci a pouziti

1. Ptiprava formy:

® Zkontrolujte, zda jsou vSechny ¢asti formy Cisté a bez necistot.
® Ujistéte se, ze zarovnavaci koliky jsou na svém misté a forma je spravné sefizena.

2. Odlévani:
® Zahfejte formu na doporuéenou teplotu podle pokynl vyrobce.
® Pomalu nalévejte material do formy, abyste minimalizovali riziko pfeteceni.

® Po odliti nechte formu vychladnout pred jejim otevienim.

3. Udrzba:

® Po kazdém pouziti diikladné vycistéte formu a zkontrolujte ji na poskozeni.
® UloZte formu na suchém a bezpecném misté.

Pokyny pro likvidaci
® P¥i likvidaci formy se ujistéte, ze je odpojena od jakéhokoli elektrického zdroje.

® Pokud je forma poSkozena nebo nefunkéni, zlikvidujte ji v souladu s mistnimi pfedpisy o odpadech.
* NepokouSejte se recyklovat poSkozené casti formy.

Kontaktni informace pro dalSi podporu

Pro jakékoli dotazy nebo obavy tykajici se bezpe€nosti produktu, prosim, kontaktujte svého prodejce nebo vyrobce.

Dékujeme, Ze dbate na bezpe&nost pfi pouzivani nasich produktl. Vase bezpecénost je nasi prioritou.



